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1. Introduction

This is a proposal to encode uppercase forms of three existing Latin characters which
currently only exist in lowercase form:

U+A794 G LATIN SMALL LETTER C WITH PALATAL HOOK
U+0282 S LATIN SMALL LETTER S WITH HOOK
U+1D8E z LATIN SMALL LETTER Z WITH PALATAL HOOK

The uppercase and lowercase forms of these three letters were used for writing Mandarin
Chinese using the early draft version of pinyin romanization during the mid-1950s. A chart
showing the uppercase and lowercase forms of the letters used in this early version of
pinyin is shown in Fig. 1 over the page. The letters C/c with palatal hook correspond to
modern pinyin CH/ch, S/s with hook correspond to modern pinyin SH/sh, and Z/z with
palatal hook correspond to modern pinyin ZH/zh.

The lowercase letters ¢, s, and z do not have a decomposition mapping to ¢, s and z with
(palatal) hook, so it is not appropriate to represent the corresponding uppercase forms as C,
S and Z with (palatal) hook. In order to ensure correct casing behaviour, it is necessary to
encode the uppercase letters as distinct characters, with case-mappings to the existing
lowercase letters. We therefore propose encoding the three uppercase forms of ¢, 5, and z in
the LATIN EXTENDED-D block at A7BA..A7BC.

U+A7BA G LATIN CAPITAL LETTER C WITH PALATAL HOOK
U+A7BB S LATIN CAPITAL LETTER S WITH HOOK
U+A7BC Z LATIN CAPITAL LETTER Z WITH PALATAL HOOK
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Fig. 1: Hanyti pinyin fang'an (cdo'an) (Béijing, 1956) p. 5
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Additional examples of these letters used in discussions of the draft scheme for pinyin
published in 1956, as well as in Chinese literature (prose, poem, and song) written using
this version of pinyin, are given in Figs. 2 through 7.
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2. Unicode Properties

We suggest encoding the proposed characters at U+A7BA through U+A7BC in the LATIN
EXTENDED-D block.

Proposed Characters

Code Point Glyph | Character Name

U+A7BA G LATIN CAPITAL LETTER C WITH PALATAL HOOK
U+A7BB N LATIN CAPITAL LETTER S WITH HOOK

U+A7BC Z LATIN CAPITAL LETTER Z WITH PALATAL HOOK
UCD Properties

A7BA;LATIN CAPITAL LETTER C WITH PALATAL HOOK;Lu;0;L;;;;;N;;;;A794;
A7BB;LATIN CAPITAL LETTER S WITH HOOK;Lu;0;L;;;;;N;;;;0282;
A7BC;LATIN CAPITAL LETTER Z WITH PALATAL HOOK;Lu;0;L;;;;;N;;;;1D8E;
Line break: AL

Script: Latin

The UCD properties for the corresponding lowercase letters should be modified to:

A794;LATIN SMALL LETTER C WITH PALATAL HOOK;LL0;L;;;;;N;;;,A7BA;;A7BA
0282;LATIN SMALL LETTER S WITH HOOK;LL0;L;;;;;N;;;,A7BB;;A7BB
1D8E;LATIN SMALL LETTER Z WITH PALATAL HOOK;LL;0;L;;;;;N;;;A7BC;;A7BC
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3. Figures

Fig. 2: Hanytl pinyin fang'an cdo'an tdolunji (di'érji) (Béijing, 1957) p. 125
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This is a suggestion to replace the three highlighted pairs of letters with the letters shown
to their right

Fig. 3: “Guanyu niding Hanyu pinyin fang'an (cdo'an) de jidian shuoming”; in Rénmin Jiaoyu
1956 no. 3 p. 31
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Fig. 4: Je Sousan, “WO RE’AI PINJIN ZIMU”; in SHIJAN: PINJIN WENZI SHIJAN DUWU August

1956, p. 3

WO RE’AI PINJIN ZIMU

5 nian qian, wo gangan man 7 sui de sthou, mama
ba wo sundau Ly-DaiSrfan Fusu Xiauxye 1 nian 1 ban
li, yiu zai Jaust de yiaudau xia xyexile Latinxua Sin
Wenz. Laust souxian yiau womn lianxi bihua, rap
womnd souzrtou sulian, yieze giu yiau womn du zrmu
he xie zimu, houlai hai yiau womn lianxi pinjin, rensr
crr he landu kewen. Bu dau lian ge ye de gunfu, wo he
wod tunpxyemn dou xyehuile zimu de dufa he xiefa,
budan nen du Latinxua Sin Wenz heibanbau, erqie hai
nen yn Latinxua Sin Wenz xie xin.

Wo he wod tupxyemn dou gauxin gi le. Womn ye
xye ye ai xye. Kexi daule 2 nianyi de sthou, laust
giu bu yiau le.

UYinnian 1 ye, wo kandaule bauzr san gunbu de
“Han’y Pinjin Fanan (cau’an)?, huanxide liaubude!

Wo huixianqi zai 1 nianyi xyexi Latinxua Sin Wenz
de ginkuan lai le. Na sthou wo he tunxyemn dou xiway

zuguo kuai styn zezun wenzr. Xianzai zege xiwan, wo

yyede yiu jau sixian le. Wo je huixianqi zai 2 nianyi
liyn Latinxua Sin Wenz xyexi Hanzr de haugu lai le. Na
sthou xyexi Hanzr jinwei jou Latinxua Sin Wenz zujin
de banzu, rende kuai, dude ju gzengye. Ji huixianqi
zexie ginkuan, wo yiu xia yyexin kuaidianr xyehui xin
pinjin zrmu.

Zai ban-ge ye jigian, wo yiu dau Xinhuali
qy maaile ji ben “Han’y Pinjin Fanan(cau’an)®, mei-tian
fanxye huiyia, yiu lianxi du, lianxi xie. Xijanzai wo ju
xyehuile pinjin zrmu le. Wo xinli zen gauxin a!

Ly-Da Fusu Xiauxye 5 nian 1 ban HeAc S B/ B 4E 1 B
Je BB
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Fig. 5: Li i, “Z0U XIAN SENHUO”; in SHIJAN: PINJIN WENZI SHIJAN DUWU August 1956, p. 4

ZOU XIAU

Li
Janguan zaujauze pinyan he sangan,
Gegep feijan zai zuguo de dadi sam,
Tianje de maisui xian womn zausou,
Guncan de qidi wei womn huangan.
Womn g1 laudun renmin de erz,
Ynyan bu gufu zuguo de xiwan;
Womn xian ji qyn baised gez,
Womn jou ji suay yianqgiand ¢rban.
Yiaru zuguo xyjau womn qydau naali,
Womn yiu zankai grban xian naali feixian.
Qin'aid xiauzan qin'aid lausr,
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SEWHUO

i
Ganxie nimn xinqind peijan,
Muxiau de runy womn jidin jau baugr,
Nimnd hua ynyan yi zai xinsan,
Womn seghuo zai xinfud guanhuai zunp,
Womn yian zai douzen li genzan,
Womn xian ji qyn baised gez,
Womn jou ji suan yiangiand grbany,
Yiaru zuguo xyjau womn qydau naali,
Womn yiu gzankai yiangiand ¢rban xianp
naali feixian.
(Niu Ynfenp pinxie)
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Fig. 6: Liy, “GUAIBUDE TINBUYIAN”; in SHIJAN: PINJIN WENZI SHIJAN DUWU August 1956, p. 4

GUAIBUDE TINBUYIAN

Ji tian zaugen, sizen zen z1 zai 8 dian,
mou jiyan menzenbu li, kanbin de ren yian-
yiandi duoqilai le. Jihuir, husr guanhu bigren
de minzr, kanbin kaisr le. Jigin dende hen
zauyi de xiau haurupji tindaule znyid
minzr, giu yimay zouyin wuz qy, zuo zai
jisen de genqian, Jisen yiandandi wenle jixia
bipkuag, yiu yiau ta yiekai kouz, ym
tinzenqi yianga tad feibu._ Yianca de srhou,
xiau kanyian jisen de lianse feigan
ginzan, yinyin zouze meitou, hen bu naifan
di ba xiau de senz banlai-banqy, jihuir
yiau ta zejan zuo, jihuir yiau ta neijan zuo,
tinzenqi jihuir tie zai zeli, jihuir tie zai
nali. Jisen xianran gr huanle souyiau, biz li
“hu-¢i hu-Gi” zr quqi, meimau ningen ji tiau
xian, janyin li liulugu ji zug kunbud genqi.
Jisen zezun fancand biaugin, ba xia.u
xiahuaile, ta xian: “Ke zaule, jisen zejan
zauyi, si-busr wo dele senme guai-bin le?
Jexy st wo zuo de zrst bu hau ba? Jexy sr
wo bu hui zuo senhuxi, side ta zeme gsenqi
ba?” [Zejan] ji lai, xiaufZan| de senying je
yinzan gilai le, xinli putug-putundi luantiau.
Jigen ne? Zai nar ju st jautou, ju sr tanqi,
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souli naze ji kuai bai-soupa ‘buduandi caze
liansan de han. zai zege sthou, husr cup
waimian ginlai le, kangian zezup qinxin,
giu renbuzu daxiau qilai. Jisen bu zrdau
taa xiau genme, yiu banqi lian wen taa
suo: “Ni xiau senme?” Husr jibian xiau,
jibian z1ze jisen suo: ‘‘Ni kan nid tinzengi,
hai meijou ¢a zai erduo sag nel” Jisen yp
sou ji mo, faxian tinzenqi de lian ge gougou,
dou gou zai boz say, ze cai huang-ran-da-wudj

suo: “‘Ol Guaibude tinbuyian!”
sthou, xiau je hauxian cug
emen li xinguolai jijan, qingin tule ji kou qi.
(Sup Guibai pinxie)
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Fig. 7: Wan Xiyian, “FANKUAIRZI HE PINJINZI”; in SHIJAN: PINJIN WENZI SHIJAN DUWU
August 1956, p. 3

FADKUAIRZI HE PINJINZI

Way Xiuian
Fankuairzr, zen giguai, Pinjinzi, xyede kuai,
Jige zir ji fapkuair, 80-ge ztmu ji hay pai,
Zuangqilai| nen zuan ji koudai. Xyehuile nen nian ju hui xie,
Nen zuanpman ji koudai, Siyian| ynbuliau yige libai,
Ke nan zuanman ji naudai, Daudi naajan hau, naajan huai?
Jau zuanman ji naudai, Bai zai jangian bu yn ecai,
Dei xyexi 3-nian b-zai. Xiauhaiz je nen kangulai.
THFE, Bl HET  FER
—PNFIL—ITHRIL =+ FR—17HE
RHRAER—O4 ¥RTHROENEE
REEH— O, IR AN T JLAHLFE
AR — R BIJEMRRELT | RREIR 2
B —i4s BRAER AT |
B =ZFRE. NEFHRER R
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5. Proposal Summary Form

SOJ/IEC JTC 1/SC 2/WG 2
PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS
FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646
Please fill all the sections A, B and C below.
Please read Principles and Procedures Document (P & P) from _http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html . for
guidelines and details before filling this form.
Please ensure you are using the latest Form from _http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/W G2/docs/summaryform.htmi..
See also http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html . for latest Roadmaps.

A. Administrative

1. Title: | Proposal to encode three uppercase Latin letters used in early Pinyin
2.Requester'sname: . ____ Andrew West, Eiso Chan, and Michael Everson _ . . __ .. ___
3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual contribution
4. Submission date: ... 2017-01-16
5. Requester's reference (if applicable): ... -
6. Choose one of the following:

This is a complete proposal: YES
(or) More information will be provided later:

B. Technical — General
1. Choose one of the following:
a. This proposal is for a new script (set of characters): NO
Proposed name of script:
b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: ______YES
Name of the existing block: Latin Extended-D_
2. Number of characters in proposal: 3
3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):
A-Contemporary B.1-Specialized (small collection) X B.2-Specialized (large collection)
C-Major extinct D-Attested extnet E-Minor extnet
F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic G-Obscure or questionable usage symbols
4. Is a repertoire including character names provided? _____YES
a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”
in Annex L of P&P document? ______YES
b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? YES

5. Fonts related:
a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the
standard?
e Michael Everson ...

b. Identify the party granting a license for use of the font by the editors (include address, e-mail, ftp-site, etc.):
Michael Everson

6. References:

a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? YES
b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)
of proposed characters attached? YES

7. Special encoding issues:
Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,
presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? NO

8. Additional Information:

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script
that will assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.
Examples of such properties are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour
information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default
Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode normalization
related information. See the Unicode standard at http://www.unicode.org. for such information on other scripts. Also
see Unicode Character Database ( http://www.unicode.org/reports/tr44/) and associated Unicode Technical Reports
for information needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard.

' Form number: N4102-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-
11, 2005-01, 2005-09, 2005-10, 2007-03, 2008-05, 2009-11, 2011-03, 2012-01
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C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? ~_____NO
If YES explain
2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,
user groups of the script or characters, other experts, etc.)? NO

If YES, with whom?
If YES, available relevant documents:

3. Information on the user community for the proposed characters (for example:

size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? NO _______

Reference:
4. The context of use for the proposed characters (type of use; commonorrarey rare

Reference:
5. Are the proposed characters in current use by the user community? NO

If YES, where? Reference:
in the BMP? ~_____NO
If YES, is a rationale provided?
If YES, reference:
7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)?  YES
8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing
character or character sequence? ~_____NO
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either
existing characters or other proposed characters? _____NoO
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)
to, or could be confused with, an existing character? ~___NOo
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? ~~ NO
If YES, is a rationale for such use provided?
If YES, reference:
Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?
If YES, reference:
12. Does the proposal contain characters with any special properties such as
control function or similar semantics? NO

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility characters? ~______NO
If YES, are the equivalent corresponding unified ideographic characters identified?
If YES, reference:
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